Exo
Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru
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Lewi anak-perempuan [objek] dan-mengambil Lewi dari-rumah seorang Dan-pergilah
H3878  H1323 H0853 H3947 H3878 H0376 H3212

Seorang laki-laki dari keluarga Lewi kawin dengan seorang perempuan Lewi;
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dia dan-ia-melihat anak-laki-laki dan-melahirkan perempuan-itu Dan-mengandunglah
HO853  H7200 H3205 H0802 H2029
O WhY miesm N7 2 D
bulan tiga dan-menyembunyikannya dia baik bahwa
H3391 H7969 H6845 H1931

lalu mengandunglah ia dan melahirkan seorang anak laki-laki. Ketika dilihatnya, bahwa anak itu cantik,
disembunyikannya tiga bulan lamanya.
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perkamen peti baginya dan-ia-mengambil menyembunyikannya lagi ia-dapat Dan-tidak
H1573 H8392 H3947 H6845 H5750  H3201 H3808
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anak-itu [objek] di-dalamnya dan-menaruh dan-dengan-bitumen dengan-ter dan-melapisinya
H3206 H0853 H2203 H2564
Rm o meb Sy mes o
Sungai-Nil  tepi di di-rumput-gelagah  dan-menaruh
H2975 H8193 H5488

Tetapi ia tidak dapat menyembunyikannya lebih lama lagi, sebab itu diambilnya sebuah peti pandan, dipakalnya
dengan gala-gala dan t'er, diletakkannya bayi itu di dalamnya dan ditaruhnya peti itu di tengah-tengah teberau
di tepi sungai Nil;
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yang-akan-terjadi apa untuk-mengetahui dari-jauh saudara-perempuannya Dan-berdirilah
H4100  H3045 H7350 H0269 H3320
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kepadanya

kakaknya perempuan berdiri di tempat yang agak jauh untuk melihat, apakah yang akan terjadi dengan dia.
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berjalan dan-dayang-dayangnya Sungai-Nil di untuk-mandi  Firaun putri  Dan-turunlah
H1980 H5291 H2975 H7364 H6547  H1323  H3381
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rumput-gelagah di-tengah-tengah peti-itu [objek] dan-ia-melihat Sungai-Nil sisi di
H5488 H8432 H8392 H0853 H7200 H2975 H3027
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dan-mengambilnya dayangnya [objek] dan-mengirim
H3947 H0519 H0853 H7971
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Maka datanglah puteri Firaun untuk mandi di sungai Nil, sedang dayang-dayangnya berjalan-jalan di tepi sungai
Nil, lalu terlihatlah olehnya peti yang di tengah-tengah teberau itu, maka disuruhnya hambanya perempuan

untuk mengambilnya.
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menangis bayi  dan-lihatlah anak-itu [objek] dan-melihatnya Dan-ia-membuka
H1058 H5288  H2009 H3206 H0853 H7200
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ini orang-lbrani Dari-anak-anak dan-berkata kepadanya dan-ia-merasa-kasihan
H2088  H5680 H3206 HO559 H2550

Ketika dibukanya, dilihatnya bayi itu, dan tampaklah anak itu menangis, sehingga belas kasihanlah ia kepadanya
dan berkata: "Tentulah ini bayi orang Ibrani."
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Haruskah-aku-pergi Firaun putri kepada saudara-perempuannya Dan-berkatalah
H3212 H6547  H1323  H0413 H0269 H0559
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perempuan-perempuan-Ibrani  dari yang-menyusui perempuan bagimu dan-memanggil
H5680 H3243 H0802 H7121
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anak-itu [objek] bagimu dan-ia-akan-menyusui
H3206 H0853 H3243

Lalu bertanyalah kakak anak itu kepada puteri Firaun: "Akan kupanggilkah bagi tuan puteri seorang inang
penyusu dari perempuan Ibrani untuk menyusukan bayi itu bagi tuan puteri?"
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dan-memanggil gadis-itu dan-pergilah Pergilah Firaun putri kepadanya Dan-berkata
H7121 H5959 H3212 H3212 H6547  H1323 H0559
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anak-itu ibu [objek]
H3206 HO0517 HO0853

Sahut puteri Firaun kepadanya: "Baiklah." Lalu pergilah gadis itu memanggil ibu bayi itu.
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dan-susuilah-dia ini anak [objek] Bawalah Firaun putri kepadanya Dan-berkata
H3243 H2088  H3206  H0853 H3212 H6547  H1323 H0559
T TN M T PN S
anak-itu perempuan-itu Dan-mengambillah upahmu [objek] akan-memberi dan-aku bagiku
H3206 H0802 H3947 H7939 H0853 H5414 H0589
RN
dan-menyusuinya
H5134

Maka berkatalah puteri Firaun kepada ibu itu: "Bawalah bayi ini dan susukanlah dia bagiku, maka aku akan
memberi upah kepadamu." Kemudian perempuan itu mengambil bayi itu dan menyusuinya.
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baginya dan-ia-menjadi Firaun kepada-putri dan-ia-membawanya anak-itu Dan-besarlah
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air dari Karena dan-berkata Musa namanya dan-ia-menamainya sebagai-anak-laki-laki
H4325 H0559 H4872  H8034 H7121
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aku-menariknya
H4871

Ketika anak itu telah besar, dibawanyalah kepada puteri Firaun, yang mengangkatnya menjadi anaknya, dan
menamainya Musa, sebab katanya: "Karena aku telah menariknya dari air."
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kepada dan-keluarlah Musa dan-besarlah itu pada-hari-hari  Dan-terjadilah
HO413 H3318 H4872  H1431 H1992  H3117 H1961
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memukul Mesir seorang dan-ia-melihat beban-beban-mereka dan-melihat saudara-saudaranya
H5221 H4713  HO376 H7200 H5450 H7200 H0251
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dari-saudara-saudaranya Ibrani seorang
H0251 H5680  HO0376

Pada waktu itu, ketika Musa telah dewasa, ia keluar mendapatkan saudara-saudaranya untuk melihat kerja
paksa mereka; lalu dilihatnyalah seorang Mesir memukul seorang Ibrani, seorang dari saudara-saudaranya itu.
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dan-memukul orang tidak-ada bahwa dan-melihat dan-ke-sana ke-sini Dan-ia-menoleh
H5221 HO376 ~ H0369 H7200 H3541 H3541 He6437
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di-pasir dan-menyembunyikannya orang-Mesir-itu [objek]
H2344 H2934 H4713 HO853

Ia menoleh ke sana sini dan ketika dilihatnya tidak ada orang, dibunuhnya orang Mesir itu, dan
disembunyikannya mayatnya dalam pasir.
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berkelahi Ibrani orang dua  dan-lihatlah kedua pada-hari Dan-ia-keluar
H5680 HO376  H8147  H2009 H8145  H3117 H3318
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temanmu kamu-memukul Mengapa kepada-yang-bersalah dan-berkatalah
H7453 H5221 H4100 H7563 HO559

Ketika keesokan harinya ia keluar lagi, didapatinya dua orang Ibrani tengah berkelahi. Ia bertanya kepada yang
bersalah itu: "Mengapa engkau pukul temanmu?"

why e . A iy N 14
atas-kami dan-hakim pemimpin menjadi-orang yang-menetapkanmu Siapa Dan-ia-berkata
H8199 H8269 H0376 H4310  HO559
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orang-Mesir-itu [objek] kamu-membunuh seperti berkata kamu Apakah-untuk-membunuhku
H4713 H0853 H2026 H0559 H2026
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hal-itu  sudah-diketahui Sesungguhnya dan-berkata Musa Dan-takutlah
H1697 H3045 H0403 H0559 H4872  H3372
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Tetapi jawabnya: "Siapakah yang mengangkat engkau menjadi pemimpin dan hakim atas kami? Apakah engkau

bermaksud membunuh aku, sama seperti engkau telah membunuh orang Mesir itu?" Musa menjadi takut, sebab
pikirnya: "Tentulah perkara itu telah ketahuan."
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[objek] untuk-membunuh dan-berusaha ini hal [objek] Firaun Dan-mendengarlah
HO0853 H2026 H1245 H2088  H1697 H0853 H6547 H8085
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dan-duduk Midian di-tanah dan-tinggal Firaun dari-hadapan Musa dan-melarilah Musa
H3427 H4080 HO0776 H3427 H6547 H6440 H4872  H1272 H4872
wam hy
sumur  di
H0875

Ketika Firaun mendengar tentang perkara itu, dicarinya ikhtiar untuk membunuh Musa. Tetapi Musa melarikan
diri dari hadapan Firaun dan tiba di tanah Midian, lalu ia duduk-duduk di tepi sebuah sumur.
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dan-menimba dan-mereka-datang anak-anak-perempuan tujuh Midian Dan-imam
H1802 H0935 H1323 H7651  H4080 H3548
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ayah-mereka kambing-domba untuk-memberi-minum palung-palung [obj‘ek]

dan-memenuhi
HO0001 H6629 H8248

H0853 H4390

Adapun imam di Midian itu mempunyai tujuh anak perempuan. Mereka datang menimba air dan mengisi
palungan-palungan untuk memberi minum kambing domba ayahnya.
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Musa dan-bangkitlah dan-mengusir-mereka gembala-gembala Dan-datanglah
H4872 H1644 HO0935
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kambing-domba-mereka [objek] dan-memberi-minum dan-menolong-mereka
H6629 HO853 H8248 H3467

Maka datanglah gembala-gembala yang mengusir mereka, lalu Musa bangkit menolong mereka dan memberi
minum kambing domba mereka.
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kamu-cepat Mengapa dan-berkata ayah-mereka Reuel kepada Dan-mereka-datang
H4069 HO559 HO001 H7467 H0413 H0935
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hari-ini  datang
H3117 HO0935

Ketika mereka sampai kepada Rehuel, ayah mereka, berkatalah ia: "Mengapa selekas itu kamu pulang hari ini?"
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gembala-gembala dari-tangan menolong-kami  Mesir Seorang Dan-berkatalah-mereka
H3027 H5337 H4713  H0376 H0559
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kambing-domba [objek] dan-memberi-minum bagi-kami ia-menimba menimba dan-juga
H6629 HO853 H8248 H1802 H1802 H1571

Jawab mereka: "Seorang Mesir menolong kami terhadap gembala-gembala, bahkan ia menimba air banyak-
banyak untuk kami dan memberi minum kambing domba."
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ini Mengapa dan-di-manakah-dia anak-anak-perempuannya kepéda Dan-ia-berkata
H2088  H4100 H0346 H1323 HO413 H0559
omp O3 omwp  wwn oy paw
roti dan-biarlah-ia-makan dia Panggilah orang-itu [objek] kamu-meninggalkan
H3899  H0398 H7121 H0376 H0853

Ia berkata kepada anak-anaknya: "Di manakah ia? Mengapakah kamu tinggalkan orang itu? Panggillah dia
makan."
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[objek] dan-ia-memberikan orang-itu bersama untuk-tinggal Musa Dan-Musa-setuju
HO853 H5414 HO0376 HO0854 H3427 H4872  H2974
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kepada-Musa putrinya Zipora
H4872 H1323 H6855

Musa bersedia tinggal di rumah itu, lalu diberikan Rehuellah Zipora, anaknya, kepada Musa.
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karena Gersom namanya [objek] dan-ia-menamakan anak-laki-laki Dan-ia-melahirkan
H1647 H8034 Ho853 H7121 H3205
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P asing di-negeri aku-menjadi Orang-asing ia-berkata
H5237 HO776 H1961 H1616 HO0559

Perempuan itu melahirkan seorang anak laki-laki, maka Musa menamainya Gersom, sebab katanya: "Aku telah
menjadi seorang pendatang di negeri asing."
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Mesir raja dan-matilah itu yang-banyak pada-hari-hari Dan-terjadilah
H4714 H4428  H4191 H1992 H3117 H1961
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dan-naiklah dan-berseru perbudakan karena Israel anak-anak dan-mengeluhlah
H5927 H2199 H5656 H3478 H0584
TTEET O TI OWONT o8 onew
perbudakan karena Allah kepada seruan-mereka
H5656 H0430 H0413 H7775

Lama sesudah itu matilah raja Mesir. Tetapi orang Israel masih mengeluh karena perbudakan, dan mereka
berseru-seru, sehingga teriak mereka minta tolong karena perbudakan itu sampai kepada Allah.

T Doy oem QDPN TS OTON opwn 24
[objek] Allah dan-mengingatilah  keluhan-mereka [objek] Allah Dan-mendengarlah
H0853 H0430 H2142 H5009 H0853 H0430 H8085

3P TN PUE TN opas oy iR

Yakub dan-dengan Ishak dengan Abraham dengan perjanjian-Nya

H3290  HO0854 H3327  HO0854 H0085 H0854 H1285

Allah mendengar mereka mengerang, lalu Ia mengingat kepada perjanjian-Nya dengan Abraham, Ishak dan
Yakub.
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S Allah dan-mengetahuilah  Israel anak-anak [objek] Allah Dan-melihatlah
H0430 H3045 H3478 H0853 H0430 H7200

Maka Allah melihat orang Israel itu, dan Allah memperhatikan mereka.
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